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Öneri yapmak

Emir vermek yerine soru ya da öneri kalıbı kullan: "Change this" yerine "Could we change this?"

1
Could we extract this into a separate
function?

Bunu ayrı bir fonksiyona çıkarabilir miyiz?

2
What do you think about renaming this
variable?

Bu değişkenin adını değiştirmeye ne dersin?

3 Consider using a constant here. Burada bir sabit kullanmayı düşünebilirsin.

4 It might be cleaner to use a map here. Burada map kullanmak daha temiz olabilir.

5 Nit: there's a typo in the comment. Ufak not: yorumda yazım hatası var.

6 This could be simplified. Bu sadeleştirilebilir.

7 How about adding a test for this case? Bu durum için bir test eklemeye ne dersin?

8 I'd suggest handling the error here. Hatayı burada ele almanı öneririm.

9
Maybe we can reuse the existing
helper.

Belki mevcut yardımcı fonksiyonu
kullanabiliriz.

10
Optional: we could add a comment
here.

İsteğe bağlı: buraya bir yorum ekleyebiliriz.

Soru sormak

11 Why did you choose this approach? Neden bu yaklaşımı seçtin?

12 What happens if this value is null? Bu değer null olursa ne olur?

13 Is this change intentional? Bu değişiklik bilerek mi yapıldı?

14 Could you explain this part? Bu kısmı açıklar mısın?

15 Do we still need this code? Bu koda hâlâ ihtiyacımız var mı?

16 Is this covered by a test? Bunu kapsayan bir test var mı?

17 Am I missing something here? Burada gözden kaçırdığım bir şey mi var?

18 Does this work on older versions? Bu eski sürümlerde çalışıyor mu?

19 What's the reason for this timeout? Bu zaman aşımının sebebi ne?

20 Have you considered the edge cases? Uç durumları düşündün mü?
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Sorun bildirmek

21 This will break the existing behavior. Bu, mevcut davranışı bozar.

22 This could cause a memory leak. Bu bellek sızıntısına yol açabilir.

23 I think there's a bug here. Sanırım burada bir hata var.

24 This doesn't handle empty lists. Bu, boş listeleri ele almıyor.

25
This query might be slow on large
tables.

Bu sorgu büyük tablolarda yavaş olabilir.

26 We shouldn't log sensitive data. Hassas verileri loglamamalıyız.

27 This is duplicated in another file. Bu, başka bir dosyada tekrar ediyor.

28 The tests are failing on my machine.
Testler benim bilgisayarımda başarısız
oluyor.

29 This needs to be fixed before merging. Bu, birleştirmeden önce düzeltilmeli.

30 I'm not sure this is thread-safe.
Bunun thread-safe olduğundan emin
değilim.

Onaylamak ve takdir etmek

31 Looks good to me. Bana göre uygun.

32 Nice work! Eline sağlık!

33 Great catch! İyi yakaladın!

34 This is much cleaner now. Şimdi çok daha temiz olmuş.

35 Approved with minor comments. Ufak notlarla onaylandı.

36 I like this approach. Bu yaklaşımı beğendim.

37 Thanks for adding tests. Test eklediğin için teşekkürler.

38 Good to merge once CI passes. CI geçtikten sonra birleştirilebilir.

39 No further comments from me. Benden başka yorum yok.

40 Thanks for the quick fix. Hızlı düzeltme için teşekkürler.
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Yoruma cevap vermek

41 Good point, I'll fix it. Haklısın, düzelteceğim.

42 Done. Yapıldı.

43 Fixed in the latest commit. Son commit'te düzeltildi.

44
I'd prefer to keep it as it is, because it's
easier to read.

Olduğu gibi bırakmayı tercih ederim, çünkü
okuması daha kolay.

45 I'll address this in a follow-up PR. Bunu sonraki bir PR'da ele alacağım.

46 That's out of scope for this PR. Bu, bu PR'ın kapsamı dışında.

47
I'm not sure I understand. Could you
clarify?

Tam anladığımdan emin değilim. Açar mısın?

48 You're right, I missed that. Haklısın, bunu gözden kaçırmışım.

49
I've updated the PR. Could you take
another look?

PR'ı güncelledim. Tekrar bakar mısın?

50 Let's discuss this on a call. Bunu bir görüşmede konuşalım.

Kibarca itiraz etmek

51 I see your point, but I have a concern. Ne demek istediğini anlıyorum ama bir
çekincem var.

52
I'm not convinced this is the right place
for it.

Bunun doğru yeri olduğuna ikna olmadım.

53 I'd rather not add a new dependency. Yeni bir bağımlılık eklememeyi tercih ederim.

54 Could we do this in a simpler way? Bunu daha basit bir yolla yapabilir miyiz?

55 I disagree, but I'm open to discussion. Katılmıyorum ama konuşmaya açığım.

56 This feels over-engineered to me. Bu bana gereğinden karmaşık geliyor.

57 Let's keep this change small. Bu değişikliği küçük tutalım.

58 I think this belongs in a separate PR. Bence bu ayrı bir PR'a ait.

59 Can we get a second opinion? İkinci bir görüş alabilir miyiz?

60 Not a blocker, just a thought. Engel değil, sadece bir fikir.
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Review kısaltmaları

61 LGTM Looks good to me: bana göre uygun
“LGTM, feel free to merge.”

62 nit Önemsiz, ufak düzeltme notu
“Nit: extra blank line here.”

63 WIP Work in progress: üzerinde çalışılıyor
“This PR is still WIP, please don't merge yet.”

64 PTAL Please take a look: bir bakar mısın

“I've pushed the changes. PTAL.”

65 TBD To be decided: henüz karar verilmedi

“The release date is TBD.”

66 IMO In my opinion: bence

“IMO, the old name was clearer.”

67 AFAIK As far as I know: bildiğim kadarıyla

“AFAIK, this endpoint is not used anymore.”

68 ACK Acknowledged: gördüm, anlaşıldı

“ACK, I'll update it today.”
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BU KAYNAKLA NASIL ÇALIŞMALI?
1 Günde bir bölüm yeter. Hepsini bir günde bitirmeye çalışma.

2 Türkçe tarafı elinle kapat, İngilizcesini sesli söyle. Sonra tersini yap.

3 Rahatça söyleyebildiğin satırın kutusunu işaretle; işaretsiz kalanlara ertesi gün
dön.

KEND İ  NOT LAR I N

Y T K  1 0 1  ·  I T  &  YA Z I L I M  İNG İ L İ ZC E S İ

BUNLARI KENDİ İŞİNDE, BİREBİR DERSTE ÇALIŞ
Kalıpları bilmek ilk adım. Asıl iş, onları kendi mesleğinde ve gerçek konuşmada

kullanabilmek. Dersler birebir ve mesleğine özel; ilk 15 dakikalık tanışma görüşmesi
ücretsiz.
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ytkacademy.com.tr · Mesleğine özel birebir İngilizce · İlk 15 dakikalık tanışma görüşmesi ücretsiz 6


